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Abstract
 Critical stylistics is a branch of linguistic studies that examines the relationship 

between language, power, and ideology. Among the notable literary genres in this field is 

Monsha'at, i.e., epistolary prose. Letter writing was considered a civil service profession 

in the political and governmental systems of Iran from ancient and medieval times to the 

present day. Among the prominent Monsha'at writers of the Qajar era is Qa'em-Maqam 

Farahani, who served in civil and state affairs during the reign of Fath-Ali Shah and his 

crown prince, Abbas Mirza. His Monsha'at, which is divided into three sections—

Sultaniyat, Divaniyat, and Ikhwaniyat—was written to various political and governmental 

figures in the world and the Qajar dynasty, as well as the author's personal relatives. The 

letters that the Shah and Crown Prince of Iran sent to the Russian Emperor to appease and 

apologize after the murder of Griboyedov were written by his pen and helped prevent 

another war. Fath-Ali Shah's letter was analyzed using qualitative and quantitative 

methods, and statistics were presented. It contains important political and ideological 

content in sub-layers such as codes, deictic markers, emotional charge, speech acts and 

principles of politeness, and syntax—that is, the type of sentences and verb forms—which, 

in addition to the author's artistic and eloquent pen in convincing the audience, indicate the 

political relations prevailing in the courts of the two countries; through their analysis, one 

can understand the power and political discourse dominant in the text. 
Keywords: Critical stylistics, power and ideology, Monsha'at, Qa'em-Maqam Farahani, Griboyedov. 
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 1. Introduction 
Stylistics systematically investigates the linguistic, rhetorical, and 

thematic structures of written and spoken texts in order to reveal 

their functional and aesthetic properties. Within this field, critical 

stylistics, as an advanced analytical approach, examines stylistic 

choices from a critical perspective in order to uncover 

manifestations of power, ideology, and underlying sociopolitical 

agendas embedded in textual structures (Fotouhi, 2011, p. 186). 

Among historical textual genres, monsha'at, that is, official and 

epistolary prose, constitutes one of the principal repositories of 

diplomatic ideology and political authority. In Persian 

historiography, diplomatic letters and epistolary treatises have 

consistently served to transmit historical, cultural, and political 

developments across generations (Dorpar, 2011, p. 24). During the 

Qajar era, distinguished secretaries and statesmen such as Mirza 

Abolqasem Qa'em-Maqam Farahani produced diplomatic 

correspondence characterized by rhetorical sophistication and 

stylistic precision, reflecting the bureaucratic hierarchy, power 

relations, and geopolitical anxieties of their time. 

The main problem addressed in this study concerns the ways in which 

ideological structures, imperial asymmetry, and diplomatic 

appeasement are encoded in official administrative prose following a 

major international crisis. More specifically, this research examines 

the diplomatic letter composed by Qa'em-Maqam Farahani on behalf 

of Fath-Ali Shah Qajar and addressed to Tsar Nicholas I of Russia. 

The letter was sent following the assassination of Alexander 

Griboyedov in Tehran in 1829, as part of the Iranian diplomatic 

response associated with Prince Khosrow Mirza's mission, with the 

aims of conveying a formal apology, reducing the possibility of 

renewed Russo-Iranian hostilities, and addressing the arrival of Prince 

Dolgorukov as the new Russian envoy. The findings indicate that, 

through deliberate lexical choices, pragmatic speech acts, and 

syntactic modality, the letter sought to reconcile monarchical dignity 

with geopolitical appeasement and thereby contribute to the 

mitigation of imperial hostility. 

2. Literature Review 
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The theoretical foundations of critical stylistics and functional 

discourse analysis have been extensively elaborated in contemporary 

scholarship. Jeffries (2010) established the principal framework of 

critical stylistics and demonstrated how textual microstructures can 

encode ideological positions and particular representations of the 

world. Her approach combines the analytical strengths of stylistics 

and critical discourse analysis and provides a set of linguistic tools for 

examining how textual choices construct ideological meanings and 

relations of power. In applying stylistic analysis to classical Persian 

epistolary literature, Dorpar (2011, p. 32) analyzed Ghazali's letters 

and demonstrated how textual structures interact with medieval 

sociopolitical authority. 

In the field of Qajar epistolary studies, Vahdanifar and Yousefian 

(2023) examined the syntactic layer of Letter 45 from the Monsha'at 

of Qa'em-Maqam Farahani on the basis of layered stylistics and 

demonstrated that sentence organization and the use of active and 

passive constructions are directly related to distinctions of power 

between correspondents. In addition, Aishani et al. (2021) examined 

politeness principles in Qa'em-Maqam's familial letters and clarified 

the pragmatic dimensions of interpersonal communication in his 

prose. More recently, Jamali Helabad (2024), in a critical stylistic 

study of the autobiographical and epistolary writings of Farhad Mirza 

Mo'tamed al-Dowleh, demonstrated that lexical, rhetorical, and 

syntactic choices are closely aligned with the social status of the 

addressee. The present study extends this line of inquiry by applying 

critical stylistics to the representation of international crisis 

management and diplomatic negotiation between two sovereign 

courts. 

3. Methodology 
This study adopts a combined quantitative and qualitative textual 

approach grounded in layered critical stylistics and historical-

documentary analysis. The research corpus consists of the diplomatic 

letter preserved in the Monsha'at of Qa'em-Maqam Farahani, written 

on behalf of Fath-Ali Shah and addressed to Tsar Nicholas I following 

the arrival of Dolgorukov. 

The analytical procedure proceeds through five interrelated layers. At 

the lexical level, the study examines the frequency and distribution of 
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political, sociocultural, and religious semiotic codes, as well as deictic 

markers referring to person, time, and place, together with the 

affective polarity of vocabulary in terms of positive and negative 

semantic loading. At the pragmatic level, speech acts are classified 

into assertive, commissive, expressive, and directive categories 

according to Searle's framework, while positive and negative 

politeness strategies are assessed on the basis of Brown and 

Levinson's model. At the syntactic level, the study measures the 

distribution of active and passive constructions, sentence complexity, 

and grammatical mood, particularly the indicative and subjunctive. At 

the rhetorical level, figures of speech, parallelism, and metaphorical 

constructions employed for persuasive purposes are identified and 

analyzed. Finally, at the contextual level, the linguistic findings are 

correlated with the geopolitical circumstances of post-Turkmenchay 

Iran and the Qajar court's strategy of crisis management. 

4. Results and Discussion 
The quantitative and qualitative analysis demonstrates that the letter 

is constructed as a highly controlled linguistic instrument for 

diplomatic de-escalation. At the lexical level, political semiotic codes 

account for 52 percent of the total, representing the highest proportion 

in the text and clearly reflecting the overriding need for diplomatic 

reconciliation. Social etiquette codes account for 19 percent, while 

religious codes constitute 17 percent. These categories contribute to 

the reinforcement of diplomatic protocol, moral legitimacy, and the 

ethics of peace. 

The analysis of deictic elements further demonstrates that personal 

deixis constitutes 50 percent of all deictic markers, indicating the 

significance of relational hierarchy and ceremonious deference toward 

the Russian Tsar. Spatial deixis accounts for 29 percent and serves to 

delineate the geopolitical space of the two empires, whereas temporal 

deixis, at 21 percent, situates the discourse within the immediate 

historical context of the crisis. In terms of affective polarity, 

negatively loaded terms comprise 59 percent of the vocabulary 

associated with emotional expression. This distribution can be 

attributed to the discourse of grief, regret, and crisis surrounding 

Griboyedov's death. Positively loaded terms, comprising 41 percent, 

are used primarily to praise the Russian monarch and reinforce mutual 

goodwill. 
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At the pragmatic level, speech acts play a decisive role in shaping the 

diplomatic function of the text. Assertive acts account for 51 percent 

of the total and are employed to narrate events, contextualize the 

uprising, and discursively mitigate the Iranian government's direct 

responsibility. Commissive acts constitute 25 percent and articulate 

the Qajar court's commitment to peace treaties and previously 

established obligations. Expressive and related acts account for 24 

percent and function as vehicles for apology, condolence, and formal 

conciliation. Moreover, the strategic alternation between positive 

politeness, which emphasizes solidarity and goodwill, and negative 

politeness, which preserves royal dignity and political autonomy, 

enables the Qajar court to express apology and conciliation without 

entirely relinquishing its sovereign prestige. 

From a syntactic perspective, active constructions predominate, 

accounting for 81 percent, while the indicative mood occurs in 60 

percent of the relevant structures. These features contribute to 

transparency, narrative stability, and the explicit representation of 

agency in the effort to restore peaceful relations. By contrast, passive 

constructions, which account for 19 percent, are used selectively when 

referring to Griboyedov's death, thereby reducing the overt attribution 

of institutional responsibility. The subjunctive mood, appearing in 27 

percent of the relevant verbal structures, conveys hope, diplomatic 

intention, and the desire for future harmony. 

5. Conclusion and Suggestions 
The critical stylistic analysis of Fath-Ali Shah's letter to Tsar Nicholas 

I demonstrates that the text functions not merely as an ornate 

diplomatic composition but also as an effective ideological and 

political instrument. Qa'em-Maqam Farahani strategically combines 

political semiotics, assertive and commissive speech acts, and 

calculated rhetorical devices to manage and de-escalate a highly 

sensitive international crisis. This rhetorical architecture enabled the 

Qajar court to articulate apology and conciliation while 

simultaneously maintaining the symbolic dignity of the Iranian 

monarchy. It also contributed to the broader diplomatic process 

through which Iran sought to secure Russian acceptance of its apology 

and avoid renewed military confrontation. The findings confirm that 

monsha'at texts possess substantial ideological depth and can be 



       ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 262
 

ان
کار

هم
 و 

ی
فر

جع
نه 

ما
س

 - 
ن 

ستا
تاب

 ـ 
هم

د
هف

ل 
سا

14
05

ل
چه

ة 
ار

شم
ـ 

و
ار

چه
 

systematically examined through the methodology of critical 

stylistics. 

For future research, a comparative stylistic analysis of this letter and 

the internal correspondence exchanged between Abbas Mirza and 

Qa'em-Maqam during the same crisis is recommended. It would also 

be fruitful to compare Qa'em-Maqam's diplomatic rhetoric with 

nineteenth-century Ottoman chancery prose in order to generate 

broader insights into the linguistic and ideological structures of 

Middle Eastern diplomatic discourse. 
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 نییمورد تبرا و زبان  یدئولوژیا ،متن با قدرت ۀاست که رابط یشناساز مطالعات زبان یاشاخه ،یانتقاد یشناسسبکچكیده: 

و  یاسیس یهادر دستگاه ینگاراست. نامه ینگارنامه ایدانش، منشآت  نیابل توجه در اق یاز جمله آثار ادب ؛دهدیقرار م

عصر قاجار،  ۀبرجست سانینواز منشآت است.  شدهیمحسوب م یوانید یتا معاصر شغل انهیاز عصر باستان و م رانیا یحکومت

منشآت او که مشغول بود.  یو کشور یوانیه امور دب رزایعباس م عهدش،یو ول شاهیاست که در زمان فتحعل یمقام فراهانقائم

سلسلۀ قاجاریه  ،حکومتی جهان -به افراد مختلف سیاسی ، خطابشودبه سه بخش سلطانیات، دیوانیات و اخوانیات تقسیم می

که شاه و  ییاهنامه اند؛ برای مثال،ها تأثیر شگرفتی گذاشتهبرخی از این نامه اند.و خویشاوندان شخصی نویسنده نوشته شده

شد و از بروز  تحریرفرستادند، با قلم او  یو عذرخواه ییوجهت دلج هیبه امپراطور روس دوفیبایپس از قتل گر رانیا عهدیول

حاوی مطالب  تحلیل شد. این نامه آمار ۀو ارائ یکم ،یفیبا روش ک شاهیفتحعل ۀنامدر این مقاله، کرد.  یریجلوگ گرید یجنگ

اصول ادب و نحو یعنی  ،های کلامیها، بارعاطفی، کنشهایی چون رمزگان، شاخصوژیک در زیرلایهمهم سیاسی و ایدئول

گر نویسنده در اقناع مخاطب، به روابط سیاسی حاکم بر دربار بر قلم هنرمند و معجزهنوع جملات و وجه افعال است که علاوه

 برد. پی متن بر غالب گفتمان سیاسی و قدرت به توانمی هااین اطلاعات و ویژگیاز واکاوی  دارد ودو کشور دلالت 
 .دوفیبایگر ،یمقام فراهانمنشآت، قائم ،یدئولوژیقدرت و ا ،یانتقاد یشناسسبک لیدواژه:ک
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 . درآمد1
های نوشتاری یا گفتاری متون و سبک هاشناسی به بررسی دقیق شیوهسبکدانش 

ن، ساختار و ومتاین تاریخ و موضوعات ، بلاغت، یپردازد و به کمک تحلیل زبانمی

به  شده،متون  باعث درک بهتر کهضمن این ؛کندرا کشف می هاهای آنویژگی

 کمک کرده، به برقراریهای مختلف های سبکی نویسندگان یا دورهتفاوتشناسایی 

 رساند.یاری می آثارتر با ارتباط عمیق

های از یونان باستان و در کتاب جاماندهبهترین اشارات دربارۀ سبک را در آثار قدیمی

 توان دید.مربوط به فن خطابۀ ارسطو می

 اینجاست از و کندمی نویسنده دلالت سویبه را ما که است بیان شخصی شیوۀ سبک»    

 به درون دارسبک هاینوشته از توانمی که اندبوده مدّعی شناسانسبک از برخی که

 (.15-16: 1395)شمیسا، « جست راهی آنها نویسندگان روان و ذهن

 و هابیان تفسیر و تحلیل دانش از است عبارت تعریف تریندر کوتاه شناسیسبک»    

 (.97: 1390فتوحی، ) «زبانی عناصر پایۀ بر سخن متفاوت هایشکل

 یاست که سبک را با نگاه انتقاد یلیو تحل نینو یکردیرو 1یانتقاد یشناسسبک    

شاخه  نیپنهان در متن را کشف کند. ا یهاامیو پ یدئولوژیتا قدرت، ا کندیم یبررس

و بر  ردیگیبهره م یانتقاد یشناسو زبان ینقد ادب یهادگاهیاز د شتریب ی،شناساز سبک

 زبان، قدرت و جامعه متمرکز است. انیارتباط م لیتحل

ازطریق زبان نشان داده هایی را که در آن مفاهیم اجتماعی راه ،شناسی انتقادیسبک»    

شناسی انتقادی و شناسی بیشتر متأثر از زبانکند. این شاخه از سبکشود، مطالعه میمی

 (.186)همان: « تحلیل گفتمان انتقادی است

شناسی انتقادی در سبکاز جمله متونی که حامل ایدئولوژی هستند، منشآت است.     

رجال سیاسی  خاص ماتیبه تصم یدهتیمشروع ایقدرت  ییبازنما ۀنحو لیتحلها به نامه

های مستندی از تاریخ ها، مکتوبات، مکاتیب، ترسّلات، منشآت، روایتنامه»پردازد. می

های زبان فارسی، چه درباری و چه غیردرباری، بخش قابل هر قوم و ملت هستند. نامه



 

 

 265  ...شاه به امپراطور روسیه بعد از ورود دالگوروکی به ایراندی نامۀ فتحعلیشناسی انتقاسبک
 

بعد انتقال داده  هایصورت مکتوب به نسلتوجهی از تاریخ تمدّن و فرهنگ ایران را به

 اتیادب مهم یهااز  جنبه یک، یرانیا خیدر تار یسینومنشآت(. 24: 1396)درپر، « است

 ،پس از آن یتا دوران قاجار و حت یاسلام یۀاول یهابوده که از دوره یو رسم یوانید

 کیپلماتیو د یمکاتبات رسم یبرا یابزارتنها نه ،یهنر نوشتار نیادامه داشته است. ا

و  یمقام فراهانمانند قائم یافراد .شدیم ناختهش زین یادب ۀشاخ کیعنوان بهبلکه ، بود

در عصر قاجار  برجسته سانینواز منشآت و امیرنظام گروسی معتمدالدوله رزایفرهادم

 یهایژگیو یدارا ییو محتوا یمنشآت در عصر قاجار از لحاظ سبک بودند.

و روابط قدرت  یسالاروانیروح زمانه، ساختار د ۀدهندبودند که بازتاب یفردمنحصربه

 .هستنددوره  نیدر ا

 یادب عیاز صنا یریگبهرهی، استفاده از زبان فاخر و ادبهایی نظیر منشآت شامل ویژگی    

بر احترام و ادب  دیتأک، استعاره ،موازنه صناعات بدیع و بیان مانند ،جناس ،مانند سجع

متون است. منشآت در  هر عصر استیهنگ و سانعکاس فری و در مکاتبات رسم

شاعر و صدراعظم محمدشاه قاجار بود،  ،مقام فراهانی که سیاستمدار، ادیبقائم

اند. نوشته شده و فاخر منشیانه یکه با نثر ی استاسیو س یادار یهااز نامه یامجموعه

و صدراعظم او بود  السلطنه، پیشکارمیرزا نائبمقام فراهانی در زمان ولیعهدی عباسقائم

هایی که هایی از جانب صاحبان قدرت را بر عهده داشت. از جمله نامهکه نگارش نامه

شاه قاجار به تزار نیکلای اول روسیه است که پس به دست او تحریر یافت، نامۀ فتحعلی

از قتل الکساندر گریبایدوف، وزیرمختار روسیه و منعقدکنندۀ عهدنامۀ ترکمانچای، در 

ن برای عذرخواهی به آن امپراطور و جلوگیری از بروز جنگ سوم نوشته شد. این تهرا

ورود وزیرمختار جدید روسیه به تهران از طرف شاه قاجار به دست  ازپسنامه 

شاه و دربار برای که گویای تلاش فتحعلی شدتقدیم امپراطور روسیه  ،خسرومیرزا

 . بودها و جبران این حادثه دلجویی از روس

تواند حامل ایدئولوژی و این نامه از این جهت که یک نامۀ دیپلماتیک است، می    

تحلیل را فراهم  نوع از شناسی امکان اینهای پنهان سیاسی باشد که دانش سبکلایه
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هدف عنوان بهکند؛ چراکه دارای ساختاری منظم است که دلجویی و جبران حادثه را می

رده قدرتی هماز زبانی ادبی و رسمی برای صاحب نامه، . در اینتوان دیداصلی متن می

نگاری سیاسی و دیپلماتیک است و تلاش استفاده شده است که از جمله الزامات نامه

 پوشی از این بحران و بقای صلح بین دو دولت است.آن، اقناع مخاطب برای چشم

 های پژوهش.  پرسش1-1
کنندۀ روابط قدرت بین منعکسا چه میزان . لایۀ واژگانی نامۀ مورد پژوهش، ت1-1-1

 ایران و روسیه است؟

 . در لایۀ بلاغی، نویسنده چه هدفی را دنبال کرده است؟1-1-2

های گفتاری در این نامه با بافت دیپلماتیک سیاسی چگونه بیان شده و . کنش1-1-3

 چه غرضی دارند؟

 های پژوهش.  فرضیه1-2
ژگان در نامه تحت تأثیر حادثۀ قتل وزیرمختار روسیه شود چینش وابینی می. پیش1-2-1

 و تلاش برای دلجویی و جلوگیری از بروز جنگ باشد.

که موضع ایران در برابر روسیه در شرایطی سخت قرار گرفته . با توجهّ به این1-2-2

کند مخاطب را به همدلی و حفظ اتحاد و است، نویسنده با ابزارهای بلاغی تلاش می

 کند. صلح دعوت

های گفتاری در این نامه، اظهاری و التزامی است که با توجّه . احتمالاً بیشتر کنش1-2-3

 به بافت نامه دور از انتظار نیست.

 . روش پژوهش1-3
ای گیری از مطالعات کتابخانهبررسی نامۀ مذکور به روش تحلیل کمّی و کیفی و با بهره

 و اسنادی انجام شده است.

 رورت پژوهش. اهمیتّ و ض1-4
ه تزار نیکلای اول یک نامۀ حائز اهمیّت از شاه قاجار بکه نامۀ فتحعلیبا توجّه به این

جهت ارتباط دو پادشاه با یکدیگر و از جهتی دیگر تلاش برای حفظ صلح و عذرخواهی 
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های از آن امپراطور برای قتل وزیرمختارش است، حامل نکات پنهان و سیاسی در لایه

خوبی این امکان را بهشناسی انتقادی غی و نحوی است که دانش سبکواژگانی، بلا

 کند تا به بافت پنهان متن پی برده، روابط قدرت را بازخوانی کنیم.فراهم می

 . پیشینۀ پژوهش1-5
که اثری با عنوان پژوهش د شمشاهده  ،های علمی و مراجع معتبربا مراجعه به پایگاه

 های قابلشناسی انتقادی و منشآت، پژوهشدر زمینۀ سبکرو انجام نشده است؛ اما پیش

 شود:ها ذکر مینامه تدوین شده که برخی از آنتوجهی در قالب کتاب، مقاله و پایان

 کتاب -

به توضیح و تعریف این علم و  شناسی انتقادیسبک( در کتاب 1403) جفریز

 شناسی است. درپرهم سبکپرداخته که از مبانی م مختلف های بررسی آن در متونروش

های غزالی با رویکرد شناسی انتقادی نامهشناسی انتقادی؛ سبکسبک( در کتاب 1396)

شناسی انتقادی و های امام محمد غزالی را با رویکرد سبکنامهتحلیل گفتمان انتقادی، 

ژی بررسی کرده که نتیجۀ آن تأثیرگذاری ایدئولورا های آن و پیوند متن با قدرت لایه

 عصر نویسنده و خود مؤلف بر آفرینش اثر است. 

 مقاله -

مقام منشآت قائم 45بررسی لایۀ نحوی نامۀ »( در مقالۀ 1402) فر و یوسفیانوحدانی

اند با شناخت سبک فردی تلاش کرده ،«ایشناسی لایهفراهانی بر اساس نظریۀ سبک

تباط معنا و لایۀ نحوی پی ساختار و چینش جملات، به ارو  نویسنده در نگارش منشآت

گذارد و نتیجۀ آن کشف مایۀ متن میببرند و دریابند که این ساختار چه تأثیری بر درون

یافته در جملات و نحوۀ انتخاب جملات نسبت به افراد با انعکاسروابط قدرت 

( در مقالۀ 1400) رضایی و ذکاییهای مختلف قدرت است. ایشانی، عاملی جایگاه

مقام فراهانی بر اساس نظریهّ کاربردشناسی اصول فتمان منشآت خانوادگی قائمتحلیل گ»

تا از این طریق، اند مقام پرداختهبه بررسی اصول ادب کلامی در منشآت قائم« ادب

 . ارتباط وی با افراد خانواده ارزیابی شود ۀشخصیّت و نحو
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 نامهپایان -

 شناسی انتقادی شرحسبکت عنوان نامۀ خود تح( در پایان1403) آبادجمالی هل

سیاسی، بزرگان کشوری و -های حکومتیبه بررسی نامه حال و منشآت فرهادمیرزا

های مختلف شناسی انتقادی پرداخته و در لایهشخصی فرهادمیرزا از منظر سبک

مناسبات آن را بررسی و تحلیل کرده  ی، نحوی و ... پیوند متن با قدرت وواژگانی، بلاغ

 ،جملات ،ه نتیجۀ آن نسبت مستقیم جایگاه مخاطبان در نحوۀ انتخاب واژگاناست ک

 است. دو طرفصناعات ادبی و موضوع بین 

 . مبانی نظری1-6
 زبان در اجتماعی مفاهیم گیریشکل ۀنحو که است رویکردی انتقادی شناسیسبک»

 عبارت انتقادی یشناسسبک بنیادی مفاهیم. کندمی تحلیل را هاآن بازنمایی هایشیوه و

 این. "قدرت" و "ایدئولوژی" ،"انتقادی ینظریه" ،"گفتمان" ،"سبک": از است

فتوحی، )« است شده متأثر انتقادی گفتمان تحلیل و انتقادی شناسیزبان از رویکرد

1390 :186). 

 ایشناسی لایهشناسی انتقادی و سبک. سبک1-6-1

 و زمان فضا، معنای به بیرونی بافت به تنپرداخ انتقادی، شناسیسبک رویکرد در»

 موقعیت و مقام نویسنده، شامل که متن موقعیتی بافت و شده خلق آن در متن که مکانی

 و او سیاسی یا علمی اجتماعی، موقعیت و مقام مخاطب، او، سیاسی یا اجتماعی، علمی

 متن برون با را متن رابطۀ بیرونی، لایۀ به پرداختن. است ضروری متن کارکرد و نقش

 متن در قدرت رابطۀ چگونگی و ایدئولوژی کشف به را پژوهشگر و کرده برقرار

درپر، )« شودمی متن از عمیق دریافت و درک به یافتن دست سبب درنهایت و رساندمی

1391 :70). 

دهی و تواند موجب شکلزبان و نوع کاربرد و کارکردی که در جامعه دارد، می»   

رهنگ، ادبیات و حتّی شیوۀ زیست و تفکر یک جامعه و گویشورانش بخشی به فنظم
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تواند و نباید شناسی نمیزبان ،روترین بازنمود زبان است و ازاینباشد. ادبیات، عالی

 (.43: 1402)پورعلی و شیری، « تفاوت بماندشناسی بینسبت به سبک

 و نحوی واژگانی، ،آوایی هاینظام) کلام و سبک مختلف سطوح در ایدئولوژی»    

 و گفتمانی ماهیتی اساساً  کلامی، رخدادهای و ساختارها. یابدمی نمود( بلاغی

 بازار، مناسبات اقتصادی، و سیاسی ساختارهای غیرمستقیم طوربه و دارند ایدئولوژیک

 دررا ...  و وپرورشآموزش مانند اجتماعی نهادهای و دولت مناسبات جنسی، روابط

 را ما گفتن چهتنها نه ایدئولوژی نتیجه در»؛ (96:1387فرکلاف،) «ددهنمی جای خود

: 1390)فتوحی، « کندمی سازماندهی را نیز گفتن چگونه بلکه ،دارد خود کنترل تحت

345.) 

 لایۀ پنج را در متن وقتی. کندمی بررسی لایه پنج در را متن ،ایلایه شناسیسبک»    

 لایه هر در آنها ارزش و نقش ،سبک برجستۀ هایمشخصه ،کنیممی تحلیل مختلف

 با متن صوری هایمشخصه پیوند تفسیر و کشف روش، این. شودمی مشخص جداگانه

 به دادن شکل در زبان از بخش هر نقش و سهم زیرا کند؛می ترآسان را آن محتوای

 .(237 همان:)« شودمی داده نشان روشنیبه سبک

 بلاغی، نحوی، واژگانی، آوایی، هایلایه سیبرر شامل متون، شناسیلایه    

 است. بافتی و ایدئولوژیک

 شناسی انتقادیهای سبک. لایه1-6-2

 شناخته آن بیرونی بافت با متن پیوند بررسی ازطریق واژگانی لایۀ در ایدئولوژیک تأثیر»

 رمزگان بسامد بررسی با توانمی را قدرت و ایدئولوژی با واژگان معنادار رابطۀ. شودمی

 چنینهم. داد نشان اجتماعی ساختارهای دیگر و سیاسی فرهنگی، اجتماعی،

 دارنشان واژگان بسامد و است برده کار به نهادها و افراد برای نویسنده که هاییشاخص

 ترتیب بدین(. »260همان: )« هستند ایدئولوژی با متن پیوند دهندۀنشان وی سخن در

 هایواقعیت یا رفتار و روحی وضعیت به مربوط اطلاعات که نیست صرفاً مجرایی زبان

 دستگاهی زبان بلکه بگذاریم؛ میان در یکدیگر با آن ازطریق را خارج جهان به مربوط
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 فیلیپس، یورگنسن و)« سازدمی را اجتماعی جهان نتیجه در و کندمی خلق که است

1389 :30). 

 ،اندنگرش گوینده نیستند. برخی خنثیطور یکسان حامل ذهنیت و به هاهمۀ واژه»    

های فرهنگی و اجتماعی هستند و برخی یعنی خالی از معانی ضمنی و مفاهیم و ارزش

ها را به دو شناسان واژهزبان ،اند. بر این اساسگذارانهدیگر حامل معانی ضمنی و ارزش

شناسان معتقدند بانز(. »262: 1390)فتوحی، « اندتقسیم کرده 3دارو نشان 2نشاندستۀ بی

اند و به مصادیق ذاتی یا نشان تنها نمادی از واقعیتهای بیواژه ،بندیدر این تقسیم

بر اشاره بر مصداق خاص، علاوهدار های نشانکه واژهدارند؛ درحالی تجریدی اشاره

 (.134: 1383)یارمحمدی، « نگرش گوینده و نویسنده را نیز دربردارد

 که شودمی سبب نشاندار، هایواژه در منفی و مثبت هایتداعی و منیض معانی وجود»  

 داری،نشانه ،روازاین باشد؛ ایدئولوژیک تلقی و مشخص نگرش دربردارندۀ هاواژه این

 استفاده میزان. کندمی بیان را سبکی سطوح و است کلام در بینافردی رابطۀ کنندۀبیان

 فردیت، انعکاس سبک، شناسایی برای روشنی معیار ندتوامی دار،نشان و نشانبی لغات از

)اسکویی « باشد وی طرفیبی یا متن هر در نویسنده دخالت میزان تعیین و روایی دیدگاه

 (.17: 1400و جعفریان، 

از  ؛ردیگیقرار م یعوامل متعدد ریتأث ، تحتششدن داریپد یِخیتار ریرمزگان، در س   

رمزگان  شوندیعوامل باعث م نیا که گذشته یهاهو تجرب تجمله زبان، فرهنگ، سن

 یاجتماع دیجد یاساس قراردادها شود که بر داریپد یدیجدهای رمزگانکند و  رییتغ

ای از فرایندهاست که کاربران رسانه از آن بهره مجموعه ،یک رمز» است. یو فرهنگ

 (.222: 1387)چندلر، « اندهای دلالتی وابستهگیرند و مفاهیم به این نظاممی

 از که است اصطلاحی و وابسته گوینده بافت به که است ارجاع از صورتی شاخص،»

 شناختیزبان ابزارهای از استفاده با و است شده گرفته گذارینشانه معنای به یونانی کلمۀ

 گفتمانی و زمانی -مکانی اجتماعی، مکان بافت در هویت یابیو مکان محل تعیین برای

 کاررفته به هایشاخص نوع و میزان» .(82 و 81: 1394 اقدم، شیبانی)« شودمی استفاده
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 وقایع و اجتماعی هایگروه افراد، به نسبت نویسنده یا راوی ذهنیت دهندۀنشان متن، در

 کار به اشیا و هازمان ها،مکان نامیدن در که گوناگونی هایروش با نویسنده. است

 مردم، برای گوناگون هاینام و هاصفت آوردن و خاص توصیفات طریق از و گیردمی

 .(79: 1396درپر، )« بخشدمی خاص هویتی و تشخص هاآن به اشیا و هامکان

 ادبیات در. دارند ادبی شناسیسبک در زیادی سهم زبان، بلاغی سطح مطالعات»   

 ویژهبه بلاغی هایشگرد کاربرد رهگذر از ادبیات به زبان از عبور و متن ادبیت شعری،

 فردیت تبلور و بیان تنوع اصلی زمینۀ سبک، بلاغی لایۀ. گیردمی صورت مجازی زبان

 با را سبک بودن تقلیدی یا تازگی و متن اصالت میزان. است زبان سازیشخصی و

« سنجید باید لایه همین در تصویری هایوارهطرح و مفهومی هایاستعاره بررسی

  (.303: 1390فتوحی، )

های متفاوت از ایدئولوژی، از منظر تحلیل گفتمان انتقادی، مفهوم د برداشتبا وجو»

ایدئولوژی برای درک علمی گفتمان، مفهومی کلیدی است؛ زیرا ایدئولوژی، متضمّن 

بازنمود جهان از دید منافعی خاص و ابزار ایجاد و حفظ روابط نابرابر قدرت در جامعه 

 (.7: 1404)غلامحسینی و قانونی، « یردگاست. این کار به کمک زبان صورت می

آفرین دارد و در هر زمان و مکان با توجّه به شرایط قدرت، مفهومی سیّال و ابهام»    

متفاوت تاریخی و جغرافیایی و فرهنگی هر جامعه، در حال بازسازی و بازیابی است و 

)پورعلی و « دسازدهد و همراه میمحیط و اجتماع تحت تسلّطش را با خویش تطبیق می

کند، از و گفتمان قدرت آثار ادبی را از زوایای مختلفی بررسی می( »45: 1402شیری، 

توان گفت: تحلیل گفتمان جمله تأثیر جنسیت، اقتصاد، سیاست، قدرت و...؛ بنابراین می

انتقادی بر این امر تأکید دارد که گفتمان، ابزاری در خدمت قدرت است که هدف 

)همان: « نتقادی، آشکار ساختن و برملا کردن این نحوۀ کارکرد استتحلیل گفتمان ا

47.) 
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 . منشآت1-6-3

ها، مکاتبات و رسالاتی است ای از نامهدر ادبیات به معنای مجموعه یا رسائل نشآتم

اند نوشته شده از صدر اسلام تا روزگار امروزنویسندگان، ادیبان و بزرگان  وسیلۀبهکه 

ها و سایر انواع نامهها، وصیتهای رسمی و غیررسمی، خطبهنامهمعمولاً شامل  و

اطلاعات تاریخی، فرهنگی و اجتماعی ارزشمندی را ارائه د ننتوامیکه  هستندمکاتبات 

بندی منشآت در ادبیات فارسی به سه دستۀ سلطانیات، دیوانیات و اخوانیات تقسیم .ندده

 د.نشومی

عنوان اسنادی تاریخی و ادبی در تاریخ ادبیات فارسی به های ادیبان و شاعراننامه»    

نویسی یا منشآت در قلمرو نثر فارسی، ،طور کلیبهشناخته شده، جایگاهی والا دارند. 

شود، به مکتوبات و رسائل نیز بیان می نگاری که با عناوین دیگری چون مکاتیب،نامه

ود. منشآت در اصطلاح ادبی، شهای انواع ادبی شناخته میعنوان یکی از شاخه

های دیوانی یا دوستانه است که منشی دیوانی یا نویسندۀ غیردیوانی ای از نامهمجموعه

 .(1: 1396سرشت، نیا، لاری پورهرات و پاکحیدری)« نوشته باشد

احیاکنندۀ نثر فارسی در دورۀ قاجار است و باید او  مقام فراهانیقائمبه گفتۀ شمیسا،     

سوی بهنویسی راهی از نقاط عطف در تاریخ نثر فارسی دانست که با ساده را یکی

 گسترش نثر جدید در عصر مشروطه گشود.

شود که مختصّات در منشآت عصر قاجار، سه شیوۀ ساده، بینابین و مصنوع مشاهده می    

 های آن است:زیر از جمله ویژگی

 روسی و انگلیسی در زبان فارسی،خالی بودن از لغات ترکی و مغولی و ورود لغات  -

 توجه به زبان عامیانه، -

 موازنه و جناس، ،ترصیع ،استفاده از سجع -

 استفاده از آیات و احادیث، -

 ها.المثلاستفاده از اشعار و ضرب -
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سبک سعدی در نگارش گلستان، بار دیگر در عصر قاجار زنده شد و  ،در کل    

مقام برسد )ر. ک: شمیسا: سعدی به پای قائم کس نتوانست در تقلید از سبکهیچ

1392 .) 

 مقام فراهانی. قائم1-6-4

مقام مشهور به میرزابزرگ قائم ،پسر میرزاعیسی فراهانی ،مقام ثانیمیرزا ابوالقاسم قائم»

هـ.ق در هزاوۀ فراهان اراک متولد گردید. خاندان وی از اهل علم و 1193در سال  ،اول

های حاکم در ایران ه نیکی مشغول خدمتگزاری به سلاطین سلسلهها بادب بود و سال

 ،میرزاشاه و عباسبعد از قتل گریبایدوف، فتحعلی(. »90: 1372)افشاری، « بودند

در رابطه  4مقام برای امپراتور روسیه نوشتند. تزار نیکلای اولی استادانه به قلم قائمهاینامه

گیری ملایم دولت رسد سیاق نوشتن نامه در موضعبا این حادثه کوتاه آمد و به نظر می

 (.97همان: ر.ک: )« تأثیر نبوده استروسیه بی

 . بحث2

 . هدف نامه1-2

 به خطاب ایران پادشاه سوی از ی است کهرسم کیپلماتیمتن د کی نامه این

 سفیر گریبایدوف، شدن کشته ۀحادث به پاسخ آن هدف و شده نوشته روسیه امپراطور

 ابتدا در. است حادثه تلطیف و احترام ادب، با آمیخته نامه لحنِ . است ایران در روسیه

 به تأثرآمیز لحنی با سپس ،شده آغاز امپراطور مقام از تمجید و خداوند ستایش با

 خارج حادثه که کندمی تأکید تأسف، ابراز ضمن قاجار پادشاه. شودمی اشاره حادثه

 بهعنوان سلطنتی خاندان از ایشاهزاده آن، برانج برای و بوده ایران دولت ۀاراد از

 فراموشی و صلح ۀدربار شعری با نامه. است شده اعزام روسیه دربار به ویژه ۀنمایند

و احترام متقابل  یتعارفات رسم ،یفاتیسرشار از الفاظ تشر ،متن. یابدمی پایان گذشته

 دو دولت است.   انیم

او،  هیشورش مردم تهران عل ی( در پیقمر 1244) میلادی1829در سال  دوفیبایگر    

 ه،یدر سفارت روس یزنان گرج یو پناه دادن به برخ رانیا یمداخله در امور داخل لیدلبه
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 یشود. برا هیو روس رانیا نیب دیتوانست منجر به تنش شدیم دادیرو نیکشته شد. ا

شاه( به  یفتحعل نوۀ) 5رزاینامه را به همراه خسروم نیا رانیاز بحران، دولت ا یریجلوگ

 انیم گرید یکند و از بروز جنگ یعذرخواه طور رسمیبهفرستاد تا  هیدربار تزار روس

 شود.   یریدو کشور جلوگ

 . لایۀ واژگانی2-2

 ؛آیدمی شمار به ادبی اثر یک گیریشکل در بنیادین هایلایه از یکی ،واژگانی لایۀ»

 ترینکوچک بررسی سطح، این در. کندمی یفاا بسزایی نقش فردی سبک شاکلۀ در زیرا

 ائتلاف ها،آن معنای ها،واژه ساخت شیوۀ و واژه ساختمان زبان، معنادار هایواحد

 سبک از سطح این بررسی. شودمی انجام آن مانند و هانشانه و هادال هم، با هاواژه معنایی

 واژگانی لایۀ العۀمط در. است پذیرامکان( صرف علم)تکواژشناسی دانش کمک به

...  و شاخص رمزگان، خصوص، و عموم انتزاعی، و حسی واژگان قبیل از هاییمؤلفه

 (.119: 1399)جعفریان و اسکویی، « شوندمی بررسی

 . رمزگان1-2-2

 است دانش از نظامی رمزگان هر .است شناسینشانه کلیدی اصطلاحات از رمزگان»

 بنیادفرهنگ و بنیادبافت ،بیشتر و کندمی فراهم را نمتو تفسیر و دریافت تولید، امکان که

 از دیگر هایرمزگان همۀ زیرا است؛ رمزگان ترینپیچیده و ترینبزرگ زبان. است

 و حرکتی هاینظام اشارات، و اطوار رفتار، غذا، پوشاک، آداب، هایرمزگان جمله

 .(155: 1387سجودی، )« است توصیف قابل زبان واسطۀ به غیره

          ها به شکل زیر است:مقام کاربرد برخی از رمزگاندر نامۀ قائم    

 حكومتی و سیاسی هایرمزگانبرخی از  -

، «اعزاز»، «سفارت» ،«دولت»، «ایلچی مختار»، «رفیع تخت»، «ممالک»، «پادشاهانه»

 .«نواب»، «قضا»، «تقدیر»، «رأی صایب»، «تجدید عهد»، «اکرام»

 دینی هایرمزگانبرخی از  -
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جناب »، «عالم انس»، «حضرت کردگار»، «رسل»، «سپاس و ستایش خداوندی»

 «قدسا

 آداب زندگانی هایرمزگانبرخی از  -

، «شرمساری»، «خجلت»، «دوستی»، «دلسوزی»، «مهربانی»، «کامران»، «خاطر آرزومند»

 .«عنایت»، «سلام»، «توفیق»، «تسلی»
 نامهها در . بسامد رمزگان1جدول شمارة 

 درصد  تعداد نوع رمزگان

 52% 28 سیاسی -حكومتی

 17% 9 دینی

 19% 10 زندگیآداب 

 12% 7 اجتماعی عاطفی/

 

بسامد بالای رمزگان سیاسی که بیشترین درصد را به خود اختصاص داده، مربوط به     

موضوع اصلی نامه است که عذرخواهی دیپلماتیک دولت ایران از امپراطوری روسیه 

 -بنا به بافت سیاسی نامه، رمزگان سیاسی ،د از قتل گریبایدوف را در بر دارد؛ پسبع

حکومتی در آن بسامد بالایی دارد. بسامد آداب زندگی و دین که رتبۀ دوم و سوم را به 

اند، بیانگر تأکیداتی است که پادشاه ایران مبنی بر حفظ صلح و خود اختصاص داده

شمنی و جنگ مجدد دارد و رمزگان دین هم برای بیان تدوام دوستی و جلوگیری از د

قطعیت کلام و اقناع مخاطب در پذیرش عذرخواهی است؛ پس رمزگان آداب زندگی 

پردازد و رمزگان دین علاوه های مورد قبول طرفین میبه توصیف رفتارها و بیان ارزش

م سلطنت دو بر ترسیم سیمای جامعۀ اسلامی و مذهبی شاه، گویای اهمیت قداست مقا

 پادشاه است.

 ها. شاخص2-2-2

بوده و به مکان،  یتیبه بافت موقع دیّکه مق دیآیبه شمار م یزبان یشاخص، عنصر»

قابل درک است و شاخص  یتیبافت موقع قیاشاره دارد که ازطر یشخص ایزمان 
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« شودیافراد انتخاب م یاجتماع تیموقع یاست که به اقتضا یعنوان و لقب ،یاجتماع

 (. 167: 1384 ،یصفو)

 اند از:در نامه عبارت کاررفتهبههای شاخص    

 های زمانیشاخص. 2-2-2-1

« چندان موجب مزید شادمانی... که زمانه حسد برد»و « ترین اوقاتدر خوش» 

 (.151: 1393مقام فراهانی، )قائم

ت زمانی موقعی ۀدهندنشان بوده و وصیفی و غیرمستقیمهای زمانی، تاین شاخص    

ای است که ایران برای دلجویی از دربار تزار به کار طلبانهدیپلماتیک حساس و فرصت

 برده است.

 های مكانیشاخص. 2-2-2-2

)همان: « تخت عالی رفیعش»، «بحر و بر»و« ممالک روس و مضافات»، «ممالک پناه»

150.) 

تشریفاتی  -یاسیس ۀجنب د کهنوشبا شکوه سلطنتی توصیف می یمکان هایشاخص    

جاکه ایران دارد. ازآنو احترامی است که فرستنده نسبت به گیرندۀ نامه ابراز می دارند

در دو جنگ خود با روسیۀ تزاری دچار شکست شد، در برخورد دیپلماتیک بعد از 

جنگ و مخصوصاً پس از قتل گریبایدوف، دربار ایران در برابر دولت روسیه موقعیت 

بخش نسبت به امپراطور روسیه استفاده ناچار باید از کلمات مشروعیتضعیفی دارد و به

 کند.

 های شخصیشاخص. 2-2-2-3

برادر معظم »، «پادشاه والاجاه مظفر سپاه»، «حضرت امپراطور اعظم»، «پادشاه عالم پناه»

 و «امیرزاده خسرومیرزا»، «ایلچی مختار آن دولت»، «خواهخوی نیکمکرم نیک

 (.151و  150)همان:  « الخاقانبمحمدخان مقر»

، یعنی آمیز برای مخاطبتعابیر فخیم و مبالغه های شخصی برای بیانشاخص از    

، ادب سلطنتی ۀنشان است که استفاده شده ،فرستادگان پادشاه ایرانو  امپراطور روسیه
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م، از آن طور که اشاره کردیبین طرفین نامه است. همان و احترام متقابل زبان دیپلماتیک

آمیز برای های مبالغهروی که ایران در موضعی شکننده قرار دارد، استفاده از شاخص

 اقناع و خوشآمد مخاطب، از ملزومات نگارش نامه قرار داده شده است. 
 ها در نامه. بسامد شاخص2جدول شمارة 

 درصد تعداد نوع شاخص

 20.84 5 زمانی

 29.16 7 مكانی

 50 12 شخصی

 بار عاطفی واژگان. 3-2-2

این نامه از این جهت که در پی قتل وزیرمختار روسیه و تلاش ایران برای عذرخواهی 

و حفظ صلح نوشته شده، بار معنایی مثبت و منفی را در خود به شکل زیر منعکس کرده 

 است:

 واژگان مثبت. 2-2-3-1

رأی »، «رانیشادمانی و کام»، «خرم و خرسند»، «خاطر آرزومند»، «هاظهور محبت»

 «.حسن مدارک» و «صفای وجدان»، «اعزاز و اکرام»، «سلوک»، «صایب

 واژگان منفی. 2-2-3-2

شوائب » و «تلخی»، «اندیشه و حیرت»، «خجلت»، «غائله»، «منقبض»، «ملول»، «حادثه»

 «.دوران

برای روابط حسنه بین طرفین و حفظ  بار عاطفی در متن دوجانبه است: ابتدا مثبت    

در پی ورود سفیر  ، سپس منفی برای بیان تأسف و دوباره مثبت برای بازسازی رابطهحصل

 جدید کشور روسیه به ایران.
 . بسامد بارعاطفی واژگان در نامه3جدول شمارة 

 درصد  تعداد نوع واژگان

 41% 23 واژگان مثبت

 59% 33 واژگان منفی
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)قتل  سیاسی در پاسخ به یک بحرانچون نامه  است؛ بیشتر واژگان بار منفیدر نتیجه 

و حفظ  از تأسف، توجیه، طلب بخشش ( نوشته شده و پُر؛ وزیرمختار روسیهگریبایدوف

 است. دو دولتدوستی 

 . لایۀ کاربردشناسی2-3

 منظور کردن مشخص به و است زبان در معنا از هاییجنبه به مربوط کاربردشناسی»

در لایۀ کاربردشناسی به بررسی چگونگی . »(136: 1374 یول،) «شودمی مربوط گوینده

بیان های گفتاری، پردازیم و کنشهای زیرین متن میارتباط نویسنده با مخاطب در لایه

هایی است که به این منظور مورد مستقیم و غیرمستقیم و اصول ادب از جمله مقوله

 (.96: 1390)درپر، « دهیمبررسی قرار می

 های گفتاری. کنش1-3-2

شود، ای بیان میها کنش کلامی هستند. وقتی گفتهتمامی گفته ،در دیدگاه آستین»

گیرد: کنش بیانی، منظوری و تأثیری. او بر اساس کنش زمان شکل میسه کنش هم

های گفتاری را به پنج دستۀ حکمی، تحکمی، تعهدی، رفتاری و منظوری، کنش

های گفتاری را به یگری، کنشبندی دکرده است. راسل در تقسیم توضیحی تقسیم

)درپر، « بندی کرده استکنش تصریحی، ترغیبی، عاطفی، تعهدی و اعلامی تقسیم

1390 :97-102.) 

های گویندگان و بازتاب نگرش برای بیان عقاید و ارزش ،کنش تصریحی یا اظهاری    

نجام با هدف ترغیب مخاطب به ا ،کنش ترغیبیها نسبت به امور گوناگون است؛ آن

کنش گیرد؛ کاری از جمله طلب بخشش، اقناع، آموزش، انجام امری صورت می

برای بازتاب احساسات افراد نسبت به امور گوناگون، از جمله تعریف، شکایت،  ،عاطفی

برای بیان تعهدی است که گوینده  ،های تعهدیکنششود؛ توبیخ، تشویق و ... انجام می

پذیری فرستندۀ متن است؛ این کنش نشانگر مسئولیتدارد و نسبت به مخاطب ابراز می

گذاری هدفمند آن و بیان شرایط جدید نیز برای بیان رویداد و نشانه ،های اعلامیکنش
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برای بیان اموری است که نویسنده انجام آن را  ،های التزامیکنشبه مخاطب است و 

 داند.واجب و قطعی می

های کلامی به شرح روسیه، بسامد و کاربرد کنش شاه به امپراطوریدر نامۀ فتحعلی    

 زیر است:
 های گفتاری در نامه. بسامد کنش4جدول شمارة 

 نمونه در متن تعداد نوع کنش گفتاری

 روی حادثه گشت، وصول نامه 16 اظهاری

: 1393مقام فراهانی، )قائم داد

 (.152و151

 تواننمی شمردیم،می لازم 8 التزامی

 (151)همان:  شست

)همان:  است صلح نوبت که بیا 2 امری

152) 

 ساخت خرم را آرزومند خاطر 3 عاطفی

 (150)همان: 

 تسکین و  تسلی راه هیچ 2 تعهدی

 (151... )همان: جز جوییمنمی

کدام هدفی  که هراست های گفتاری استفاده شده در این نامه، انواع مختلفی از کنش    

 :در بستر دیپلماتیک و احساسی دارندمشخص 

 (.150)همان: ...«  سلامتی وجود آن دوست یگانه ۀنامه وصول گشت و مژد» :اظهاری

رسانی از دریافت نامه و ابراز خرسندی از سلامت اطلاع هدف از کاربرد این کنش،    

 امپراطور روسیه است.

 مان(.)ه...«  شمردیمحفظ و حراست او را لازم می» :التزامی

به آداب دیپلماتیک و تعهد ضمنی به  دولت ایران بندیپای ۀدهندنشان این کنش    

 دُوَل خارجی در ایران است. امنیت سفیر
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 )همان(....«  سازدملول می» و «... ستاره چشم بد زد» :عاطفی

 بیان احساسات انسانی، اندوه، شوک و تأثر از حادثه برای ،کنش عاطفی در این نامه    

و تأثیر بر حالات امپراطور و دربار روسیه برای همدردی و پاسداشت  برای تلطیف فضا

 است. دو طرفصلح بین 

 .)همان(...«  جوییم جزهیچ راه تسلی نمی» :تعهدی

و تلاش برای  دولت ایران اعتراف ضمنی به مسئولیت اخلاقی این کنش برای بیان    

 است. جبران آن

)همان: ...«  و دوستی و عنایت بیا که نوبت صلح است» :انه(دبؤامری )غیرمستقیم و م

152.) 

پوشی از ماجرای دعوت محترمانه به صلح، دوستی و چشم نویسنده با این کنش امری،    

 ختام نامه است.کند که حسنمی آمدهپیش

های کلامی در این نامه برای بیان رویداد قتل وزیرمختار، تأسف از آن حادثه، پس کنش

اند که هر یک تلاش برای جبران و تقاضای بخشش و حفظ اتحاد دو دولت به کار رفته

 ها بیانگر زبان دیپلماتیک نامه است.از آن

 . اصول ادب کلامی2-3-2

پردازیم. ابزار تحلیلی دیگری است که در لایۀ کاربردشناسی به آن می ،مقولۀ ادب»

در اداره کردن مکالمه یا انواع دیگر  پردازد که افرادنظریۀ ادب به تحلیل روشی می

در یک ارتباط  ،گیرند تا وجهۀ آنها حفظ شود. به عبارت دیگرتعاملات به کار می

کند تا برای خودش وجهه درست کند. بیان غیرمستقیم یک کلامی، گوینده تلاش می

ها محترمانه و ضمایر به صورت جمع استفاده معیار رعایت ادب است که در آن خطاب

های تعهدی، غیرمحترمانه و در مقابل، کنشهای رقابتی یا ترغیبی، شود. کنشمی

گوینده در پی آن است تا به کمک این کنش، فرصتی  ،شود و درواقعمحترمانه تلقی می

 (.108-106: 1390)درپر، « ایجاد کند رفتاریخوشبرای حسن رابطه و 
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دهد که وجهه نشان می ،اندئه دادهشناسان زبان از وجهه اراتعریفی که جامعه»    

خودانگارۀ عام یک شخص است و به آن جنبۀ عاطفی و اجتماعی فرد دلالت دارد که 

)یول، « هر شخصی از آن برخوردار است و انتظار دارد دیگران آن را به رسمیت بشناسند

 وجهۀ ایجابی»شود: (. وجهه به دو دستۀ ایجابی و سلبی تقسیم می82: 1387

که دیگران وی را بپذیرند و انی( یک فرد عبارت از نیاز اوست مبنی بر این)خودم

)رسمی( یک فرد، حکایت از  وجهۀ سلبیعنوان جزئی از خویشتن بدانند؛ ولی به

(. 84)همان: « اش داردنیازی است که فرد به استقلال و لحاظ کردن جایگاه اجتماعی

گیری آن وجهۀ سلبی )رسمی( جهتهای حافظ وجهه که کنش»این بدین معناست که 

اشخاص است، بر این امر گرایش دارد که حرمت اشخاص را نشان دهد و در اصطلاح 

ای که های حافظ وجههشود؛ ولی در مقابل آن، کنشاز آن با عنوان ادب سلبی یاد می

گیری آن وجهۀ ایجابی )خودمانی( فرد است، گرایش به آن دارد که همبستگی سمت

 (.85)همان: « نشان دهد افراد را

 کاربرد اصول ادب در نامۀ موردنظر به شرح زیر است:    

 ادب ایجابی. 2-3-2-1

سپاه مظفرپادشاه والاجاه : »مکرر از القاب تعظیمی برای پادشاه مقابل ۀاستفاد -

خواه برگزیدۀ حضرت اله، واسطۀ عقد خوی، نیکپناه، برادر معظّم مکرّم نیکممالک

: 1393مقام فراهانی، )قائم...«  افات امپراطور تمامی ممالک روس و مضافاتمودّت و مص

150.) 

مژدۀ سلامتی آن : »... مندی به تجدید عهدتوصیف مهر و صفا و تأکید بر علاقه -

های برادرانه، خاطر آرزومند را خرّم و خرسند ها و مودّتدوست یگانه و ظهور محبت

 )همان(.« ساخت

 ؛امیرزاده خسرومیرزا خودگرامی )فرزند  به دربار تزار ویژه انگارسال نمایند -

  : »...خواهیمحمدخان( برای معذرتالخاقان امیرمختار عساکر نظام ما، عالیجاه مقرب

برای انجام این کار )یعنی عذرخواهی رسمی و دیپلماتیک از دربار و امپراطور روسیه( 
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نیامد که فرزند گرامی خود امیرزاده تر از این و شستن این غبار هیچ تدبیر خوش

الخاقان امیر مختار عساکر نظام ما، محمدخان که از خسرومیرزا را با عالیجاه مقرب

به حضرت آن پادشاه معظم و برادر مکرم مفخم روانه  ،معتمدان دربار این دولت است

 (.151)همان: ...«  سازیم

 ادب سلبی. 2-2-3-2

بلی هرچند »: اشاره مبهم به چند نفر اوباش بازاری؛ ثهپنهان کردن عاملان اصلی حاد -

مبدأ و منشأ این حادثه جز مشاجرۀ چند نفر کسان ایلچی با چند نفر اوباش بازاری نبود 

 )همان(.« و نوعی اتفاق افتاد که مجال هیچ چاره و تدبیر نشد

ر آن، خاطر ]ای[ چنانکه تذکحادثه»کید بر ناگهانی بودن حادثه: أانکار سوء نیت و ت -

« خبر روی خواهد دادناگاه و بی سازد،غایت منقبض و ملول میمهر مظاهر ما را به

  )همان(.

امپراطور [»: از دربار ایران هیچ فردی نقش نداشته است ،در این حادثه کهکید بر اینأت -

. تاز مردم هوشمند دانا دور اسگونه امور اند که حدوث اینالبته دریافت کرده ]روسیه

های قویم و اعیان چه جای اینکه العیاذبالله امثال این شبهه در حق ارکان دولت

کاربرد ادب سلبی برای حفظ وجهه  ،در این گزاره )همان(.« ... های عظیم برودمملکت

 مقام ایران است.رجال صاحب از اتهام رفع شاه وو شخصیت دربار فتحعلی

لی و حفظ اتحاد و حفظ وجهۀ رسمی و پس کاربرد ادب ایجابی و سلبی برای همد

 دیپلماتیک دولت ایران و رفع اتهام از دربار از دست داشتن در این قتل است.

 . لایۀ نحوی4-2-2

و  باورها عقاید، است، حاکم آن نحو بر که روابطی متن، هر واژگان از گذشته»

حاکم  قواعد بررسی نحوی، بررسی از منظور. دهدمی بازتاب را اثر صاحب ایدئولوژی

ها دیدگاه از برخی در. است زبان هر در هاجمله شکل گرفتن و واژگان ترکیب شیوۀ بر

و  رودمی فراتر جمله عناصر دیگر با آنها رابطۀ و واژگان چینش کیفیت بررسی از نحو
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نیز  هم با هاجمله رابطۀ بررسی به ،بالاتر سطحی در هاجمله طول بررسی برعلاوه

 (. 269: 1390توحی، )ف« پردازدمی

 . نوع جملات1-4-2-2

 ها خواهیم پرداخت.جمله وجود دارد که به ارائۀ آمار و توضیحات آن 68 ،در این نامه
 . بسامد انواع جملات در نامه5جدول شمارة 

 تعداد نوع جمله

 10 جملات ساده

 22 جملات مرکب

 55 جملات معلوم

 13 جملات مجهول

 20 جملات اسنادی

 جملات سادهغالباً از  ،اعم از نظم و نثر کلاسیک و معاصر فارسی ،یدر آثار ادب    

 یامیانتقال پ یشد. جملات ساده برایاستفاده م یاسیو س یمسائل اجتماع انیب یبرا

 یضرور یاسیو س یاجتماع دهیچیمسائل پ انیکه در ب کاربرد داشت حیروشن و صر

صورت ها و نظرات خود را بهدهیتوانند ایم ،سادهبا استفاده از جملات  سندگانیبود. نو

کمتر بود و مطالعه  یکه نرخ باسواد یر روزگارد کنند. انیمختصر و بدون ابهام ب

 نیکمترقالب خود را در  امیبودند که پ نیدنبال ابه سندگانیپرزحمت، نو یندیفرآ

ها را به د و آنتر بودنکنند. جملات ساده کارآمدتر و قابل درک انیممکن ب اتکلم

جملات  ،گرید یاز طرف؛ اما کردیم لیدتب دهیچیپ یهادهیانتقال ا یارجح برا یانتخاب

عبارات،  ایچند بند  بیرفت. با ترکیبه کار مو...  دیتأک ش،یحس نما جادیا یبرا مرکب

توجه  برانگیختنکنند که در  جادیا هیکنا ایحس تنش، تعجب  توانندیم سندگانینو

؛ به همین دلیل، نویسندگان برای نشان با موضوع مؤثر بود اوکردن  ریو درگ خواننده

طور بهکردند. دادن توانایی و سبک ویژۀ خود، از جملات مرکب نیز استفاده می

چون وضوح  یعوامل ریگذشته تحت تأث یخلاصه، استفاده از جملات ساده در آثار ادب

 جادیا یجملات مرکب برا و بوده است.. .و یخیزبان، بافت تار ،یبلاغ ریو دقت، تأث
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از سوی دیگر، استفادۀ بیشتر از  .ه استشدمیاستفاده  انیو ظرافت در ب یدگیچیپ

و نویسنده در تلاش  افزایدمیگویی، بر روان بودن متن و پرهیز از ابهام جملات معلوم

علوم بهرۀ گونه، از جملات ساده و مجای به کار بردن جملات مجهول و ابهاماست به

، نشان از خنثی بودن در برابر مخاطب فرادست جملات مجهولبیشتری ببرد. کاربرد 

 نویسنده دارد.
 . کاربرد انواع جملات در نامه6جدول شمارة 

 کاربردعلّت  در متن نمونه نوع جمله

مقام )قائم« کاردرود نامعدود نیز بر روان رسولان راست» ساده

 (.150: 1393فراهانی، 

 دینی متن ۀممقد

و چون مدتی بود که مقتضیات قدر و قضا... راه آمد و » مرکب

 )همان(.« شد رسل و رسایل... مسدود

بخش تاریخی و 

 توجیهی

 گزارش واقعیت )همان(.« مهر علامه... وصول گشت ۀنام» معلوم

 ۀکاری دربارپنهان (.151)همان: « تقدیر بر خلاف اندیشه و تدبیر است» مجهول

 حادثهعامل 

گیرانه و جملات نتیجه )همان(.« خبر روی خواهد دادحادثه... ناگاه و بی» اسنادی

 تفسیری

 . نوع افعال؛ اسنادی و غیراسنادی2-4-2-2

، برای نسبت دادن یک صفت یا حالت «گشتن»و « شدن»، «بودن»افعال اسنادی مانند 

، «نوشت»، «ساخت»مثل شوند. افعال غیراسنادی کنشی هستند؛ به فاعل استفاده می

 بسامد افعال در این نامه به شرح زیر است: .و...« فرستاد»
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 . بسامد افعال اسنادی و غیر اسنادی در نامه 7جدول شمارة 

 نوع فعل تعداد درصد

 اسنادی 17 65%

 غیر اسنادی 9 35%

. نویسنده یکی از دلایلی که بیانگر قاطعیت متن است، بسامد بالای افعال اسنادی است    

واضح و مستقیم سخن گفته و در کاربرد افعال  ،با افعال اسنادی به شکل روشن

های افعال چند نمونه از مثال ؛غیراسنادی، به زبان بلاغی و غیرمستقیم روی آورده است

 اسنادی در نامه:
 . کاربرد افعال اسنادی در نامه8جدول شمارة 

 فعل اسنادی نمونه در متن

)همان: « ... موجب مزید شادمانی گردیدازه حصول اتحاد ت»

151.) 

 گردید

 گشت (.150)همان: « نامۀ مهر علّامه دوستانۀ پادشاهانه ... وصول گشت»

)همان: « آن تجدید عهد که مابین دو دولت جاویدمهد شده بود»

151.) 

 بود

 است )همان(.« اقضای تقدیر بر خلاف اندیشه و تدبیر است»

 افعال غیراسنادی

مژده سلامتی وجود آن دوست یگانه... خاطر آرزومند را خرم و خرسند »ساخت: 

 (.150)همان:« ساخت

)همان: « امیرزاده خسرو میرزا... به دربار آن پادشاه معظم... روانه سازیم»روانه سازیم: 

151.) 

« اندجوییم جز اینکه حسن مدرَک آن پادشاه... دریافت کردهنمی»اند: دریافت کرده

 همان(.)

 )همان(.« سازدغایت منقبض و ملول میما را به»سازد: می
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کاربرد افعال اسنادی برای وضوح کلام و افعال غیراسنادی، برای هنری شدن  ،بنابراین

های دیپلماتیک سیاسی بین نویسی و نامهنامه است که از مختصات نثر در منشآت

 صاحبان قدرت است.

 . وجهیت3-4-2-2

 را هاایدئولوژی و عقاید ]و افکار[ به متن بندیپای میزان وجهیت، یبررس ازطریق» 

 و پوشیده سازوجه عناصر در مؤلف هایدیدگاه و تعهدات ذهنیت،. سنجید توانمی

 کندمی احساس مخاطب شود،می منعکس کلام در وجهیت وقتی. کندمی عمل پنهان

 و هانگرانی نیازها، اسات،احس خود در که داده قرار خطاب مورد را او صدایی که

 را مخاطب و گوینده میان تعامل وجهیت، بنابرین؛ کند می حمل را انسانی باورهای

« کندمی فراهم وگوگفت در را تعارض یا دلیهم و اعتماد نوعی زمینۀ و دهدمی افزایش

 (.294: 1390)فتوحی، 

میزان اعمال قدرت میان  توانبر اساس میزان کاربرد وجهیت در جملات هر متنی، می    

های اخباری در تمامی مخاطب و قاطعیت آن را سنجید. بسامد بالای ساخت ،گوینده

ها و حقیقت آن بندی نویسنده به گزارهدارد. این امر پای متن نامه، نشان از قاطعیت متن

 ،باراخ ،هااندیشه ،احساسات ،ها، نگرانیوجه اخباریدهد. نویسنده با ساخت را نشان می

احترام به مخاطب و مؤدبانه  برایتواند می ،نیز وجه التزامیکند. پند و نصیحت را بیان می

با توجه به موقعیت شکنندۀ  ،در این نامهوجه امری گیرد. سخن گفتن مورد استفاده قرار 

پوشی از فاجعۀ دربار ایران، بسامد پایینی دارد و بیشتر درخواست محترمانۀ شاه برای چشم

 ل وزیرمختار از جانب امپراطور روسیه است.قت

 نمایی به شرح زیر است:های وجهدر متن نامه، بسامد و نمونه    
 . بسامد انواع وجه در نامه9جدول شمارة 

 درصد تعداد نوع وجه

 %60 18 اخباری

 %27 8 التزامی
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 %7 2 امری

 %6 2 عاطفی/ تعهدی

 هایی از انواع وجه در نامه:نمونه

 ریاخبا

 (.150: 1393مقام فراهانی، )قائم« گشت وصول ...دوستانه علامه مهر ۀنام» -

 (.151)همان:  داد خواهد روی ناگاه حادثه -

 ... )همان(.امور گونهاین حدوث که اندکرده دریافت والاجاه پادشاه -

 ساختو خرسند سلامتی وجود آن دوست یگانه خاطر آرزومند را خرم  ۀمژد -

 (.150)همان: 

 (.151زد )همان: زمانه حسد برد و ستاره چشم بد  -

 التزامی 

 شمردیم... )همان(.حفظ و حراست او را آنقدر محترم می -

 )همان(. شست تواننمی خواهیمعذرت به آب جز را آن غبار که -

 امری 

 (.152)همان:  عنایت و دوستی و است صلح نوبت که بیا -

 مان(.)ه حکایت رفت آنچه از یمینگو -

شاه در برابر روسیۀ تزاری ضعیف و شکننده شده جاکه موضع ایران عصر فتحعلینازآ    

تر دارد و شاه ایران بود، اقتدار کلام نیز با توجه به جایگاه امپراطوری، موقعیتی ضعیف

های نظامی و رده است، اما شکستگرچه از نظر قدرت سیاسی با امپراطور روسیه هم

مختار روسیه در تهران بعد از قرارداد ترکمانچای، او را در جایگاهی وقوع قتل وزیر

تبع قدرت بین طرفین با صدایی آرام دهد؛ به همین دلیل، وجهیت نیز بهتر قرار میپایین

 افکار و عقاید را در جملات منعکس کرده است. ،طلبانهو صلح
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 . ویژگی بلاغی5-2-2

 ایدئولوژی اگر. شودمی بازنمایی چگونه امور هک کندمی توجه مسئله این به بلاغت»

دادن  شکل عمیقاً در و است متن محتوای از غالباً تابعی بلاغی، صناعات بدانیم، را محتوا

خود،  نظر مورد معانی تقویت منظور به ایدئولوژیست نویسندۀ. دارد دخالت واقعیات به

نظیر  ثانوی منظورهای بلاغی عصنای از استفاده با مخاطب اقناع و استدلال گری،توجیه

)اسکویی و « کندمی وارد متن در را آن امثال کنایه و مبالغه، تحقیر، نمایی،بزرگ

 (.25: 1400جعفریان، 

 شود:در این نامه ذکر می کاررفتهبهبرخی از صناعات بلاغی     
 . کاربرد صناعات بلاغی در نامه10جدول شمارة 

 یهآرا توضیح در متن نمونه ویژگی

                            صلُح است و دوستی و عنایتبیا که نوبت  سجع

مقام به شرط آنکه نگوییم از گذشته حکایت )قائم

 (.152: 1393فراهانی، 

هایی کنار هم آمدن واژه

 مشابه ۀبا وزن و قافی

مفاهیم انتزاعی با زبان  (.151)همان:  صفای وجدان، صیقل غبار اشتباه استعاره

 تصویری

نسبت دادن کار انسانی به  )همان(. ستاره چشم بد زد تشخیص

 عنصر طبیعی

ادب 

 دیپلماتیک

امپراطور ، پادشاه والاجاه»خطاب با الفاظ فاخر: 

 (150)همان: « اعظم

نمایش احترام و مناسبات 

 قدرت

 .های زیادجملات بلند با وابسته ساختار پیچیده

قضا در میان چون مدتی بود که مقتضیات قدر و 

ها حایل بود و راه آمدوشد رسل و مقصود و دل

رسایل از حوادث زمان و شوایب دوران، مسدود،... 

 )همان(.

متناسب با لحن سلطنتی و 

 قاجار ۀدیپلماتیک دور

بر این که به اقناع مخاطب و تأثیر بر حالات بنابراین استفاده از صناعات بلاغی علاوه

نگاری و های لحن دیپلماتیک نامهرد، یکی از مؤلفهو روحیات او کمک خواهد ک
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ملاقات سیاسی با صاحبان قدرت است که از دوران طاهریان در ایران میانه تا روزگار 

قاجار و امروزه نیز کاربرد داشته و دارد. منشیان سلاطین در نامه به پادشاهی دیگر، 

داری سازی و نشانستههمواره از شگردهای بلاغی جهت اقناع مخاطب، مبالغه، برج

نگاری در نثر فارسی را در زمرۀ نثر فنّی یا مصنوع بردند که ژانر منشآتکلام بهره می

مقام فراهانی نیز در هر سه بخش سلطانیات، دیوانیات و اخوانیات قرار داد. منشآت قائم

 بهره نمانده است.از این شگرد بلاغی و زبانی بی

 گیری. نتیجه3

شناسی انتقادی و های نامۀ مورد پژوهش با رویکرد سبکلایهو خرده با بررسی لایه

پیوستۀ کلام نویسنده برای بیان مقصود بررسی بافت پنهان متن و روابط منظم و درهم

خود که عذرخواهی از دربار امپراطوری روسیه بعد از قتل وزیرمختار آن کشور بود، به 

درصد با محتوای آن، یعنی  52ان سیاسی با رسیم که بسامد بالای رمزگاین نتیجه می

که در سراسر نامه حضور  استدلجویی دیپلماتیک دربار ایران از دربار روسیه مرتبط 

درصدی به روابط  17و  19فعال و پویایی دارد و رمزگان آداب زندگی و دین با بسامد 

ها نی، شاخصپردازد. دیگر زیرلایۀ واژگالزوم صلح و عقیدۀ ایشان می دو طرف،بین 

درصد کاربرد مربوط است که  50های شخصی با ها به شاخصهستند که بیشترین آن

تواند خوبی میبهنشان از منزلت و جایگاه اجتماعی مخاطب و نویسنده دارد و 

را  مخاطب جایگاه و احترام دهندۀ ذهنیت نگارنده نسبت به افراد باشد و میزانبازتاب

ها بسیار خاطب این نامه که امپراطور روسیه است، شاخصبازگو کند. با توجه به م

بخشد و آمیز و سلطنتی است که به شخصیت او مشروعیت و اعتبار میمبالغه ،محترمانه

درصد بر موقعیت زمانی نامه و حوادث قتل  29و  20های زمانی و مکانی هم با شاخص

ت تاریخی و جغرافیایی گریبایدوف و سرزمین ایران و روسیه دلالت دارد که اطلاعا

دهد. دیگر زیرلایه، بار عاطفی واژگان است که واژگان مهمی را در اختیار ما قرار می

اند که بسامد بالای درصد در نامه منعکس شده 41واژگان مثبت با  59منفی با کاربرد 

واژگان منفی به دلیل قتل گریبایدوف و تأسف ایران از وقوع آن حادثه و واژگان مثبت 
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به ستایش امپراطور روس و تلاش برای حفظ صلح و دوستی دلالت دارد. در لایۀ 

کاربردشناسی که در اصل بیانگر چگونگی ارتباط نویسنده با مخاطب است به بررسی 

 های گفتاری، اصول ادب، بیان مستقیم و غیرمستقیم پرداختهمواردی چون: کنش

درصد، بیشترین  25و التزامی با  درصدی 51های اظهاری با کاربرد است؛ کنششده

هایی از وقایع و رویداد قتل گریبایدوف، شرح اوضاع بسامد را دارند که بیانگر گزارش

تقصیر بودن دربار ایران و تلاش برای دلجویی و کنش التزامی بر تعهدی سیاسی و بی

ی نیز، بندی ایران به آن اشاره دارد. در اصول ادب کلامکه بین دو دولت است و پای

نویسنده از ادب ایجابی برای همدلی و صمیمیت بین طرفین و از ادب سلبی برای حفظ 

بندی ای است که میزان پایوجهه و شأن خود استفاده کرده است. لایۀ نحوی مقوله

 به مقولاتی چون بسامد ،در این لایه .کندنویسد، بیان میهایی را که مینویسنده به گزاره

شد. بسامد جملات ساده با  پرداخته وجهیت مرکب و و ساده جهول،م و معلوم جملات

درصد و جملات مجهول  81درصد، جملات معلوم  32درصد، جملات مرکب با  14

درصد به مواردی چون سادگی و وضوح کلام، هنری کردن پیغام و تلاش برای  19

لح و دوستی و ها و تلاش برای حفظ صاقناع مخاطب، قاطعیت نویسنده در ارائۀ گزاره

در مورد آخر، خنثی بودن در برابر قدرتی است که به دلیل شرایط خاص سیاسی رخ 

درصد به وضوح و سادگی  60داده در جایگاهی بالاتر قرار دارد. بسامد وجه اخباری با 

درصد به امید و آرزوی فرستندۀ  27کلام و پرداختن به شرح حادثه و وجه التزامی با 

لایۀ بلاغی  ،کند. در نهایتبر مخاطب و رفع این بحران سیاسی اشاره مینامه برای تأثیر 

که در  است سازی آنزیبایی کلام و برجسته ،حال مخاطب یسخن راندن به اقتضانیز 

مقام فراهانی نگاری است. تدبیر و درایت قائممکاتبات دیپلماتیک از جمله خصایص نامه

ر روسیه و قلم تأثیرگذار او، تأثیر خود را گذاشت های سیاسی به دربار تزادر نگارش نامه

ای پذیرفته و خطر جنگی دیگر بعد از دورۀ و عذرخواهی ایران همراه با پیشکش هدیه

رسیم شناسی و تحلیل متن به این نتیجه می؛ پس با علم سبکشدها برطرف ده سالۀ جنگ

ب اثر بگذارد و یک تواند بر مخاطکه چگونگی چینش و انتخاب واژگان و جملات می
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ها در طول تاریخ بحران سیاسی را تبدیل به صلح و جلوگیری از تنش کند. منشآت

همواره از این ماهیت ایدئولوژیکی برخوردار بوده، بستری مناسب برای تحلیل از دیدگاه 

 شناسی انتقادی هستند.سبک

 پانوشت
1. Critical Stylistics 
2.unmarked 
3.marked 

بود و جنگ دوم ایران و روسیه که منجر  1825م( امپراطور روسیه از سال 1796-1855ی اول ). نیکلا4

 به عقد قرارداد ترکمانچای شد، در زمان او به وقوع پیوست.

را  رانیشاه ا یعذرخواه امیسفر کرد و پ هیبه روس کیپلماتید یأتیکه با ه رزایمفرزند عباس نیهفتم .5

 خیدر تار رزایسفر حضور داشت. خسروم نیدر ا زین ریرکبیام خانیتق رزایم رساند. هیبه امپراطور روس

 یگردآور تمدالدولهمع رزایاو که به اهتمام فرهادم ۀم( در تهران درگذشت و سفرنام1883) ه. ق1301

 شده، معروف است.

 منابع

 خارجه.تهران: وزارت امور  .چ اوّل .هیقاجار ۀسلسل یهاصدراعظم(. 1372) افشاری، پرویز 

 یگفتمان منشآت خانوادگ لیتحل(. »1400) ذکایی، فرشته ؛رضایی، مریمعاملی ؛ایشانی، طاهره 

 1ش  .سال یازدهم .معاصر یپارس اتیادب .«اصول ادب یکاربردشناس هیّبر اساس نظر یمقام فراهانقائم

 .51-53 صص .(30)پیاپی

 آرای صفوی بر اساس ت بر کتاب عالمبررسی تأثیر قدر(. »1402) شیری، قهرمان ؛پورعلی، منیژه

 .41-68 صص .34ش  .14سال  .یبلاغ و یزبان مطالعات .«شناسی زبانجامعه

 کردیدر آثارالوزرا با رو یسبک یهاهیلا لیتحل» (.1400) اسکویی، نرگس ؛جعفریان، زهرا 

 .9-30 صص .72ش  .18سال  .یادب یهاپژوهش .«یانتقاد یشناسسبک

 و یزبان مطالعات .«الوزراءشناسی انتقادی تاریخسبک(. »1399) کویی، نرگساس ؛جعفریان، زهرا 
 .109-136 صص .22ش  .11سال  .یبلاغ

 تهران: امیرکبیر. .لوترجمۀ فرشته دادخواه و علیرضا نبی .یانتقاد یشناسسبک(. 1403) جفریز، لسلی 

 نامۀ پایان .رزایفرهادم منشآت و حالشرح یانتقاد یشناسسبک(. 1403) آباد، امیرحسینجمالی هل

 کارشناسی ارشد. دانشگاه علامه طباطبایی. استاد راهنما: سمیه آقابابایی.
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 تهران: پژوهشگاه فرهنگ و هنر  .ترجمۀ مهدی پارسا .یشناسنشانه یمبان(. 1387) چندلر، دنیل

 اسلامی.

 ر تکاملی منشآت در سی(. »1396سرشت، خدیجه )پاک ؛لاری پورهرات، نوشین ؛نیا، هادیحیدری

دانشگاه بیرجند:  .یفارس اتیادب و زبان یهاپژوهش یمل شیهما نینهم مقالات مجموعه .«ادبیات فارسی

 انجمن علمی زبان و ادبیات فارسی.

 شناسی انتقادی رویکردی نوین در بررسی سبک بر اساس تحلیل گفتمان سبک(. »1391) درپر، مریم

 .62-37 صص .17ش  .ال پنجمس .فصلنامۀ نقد ادبی .«انتقادی

 رسالۀ یانتقاد گفتمان لیتحل کردیرو با یغزال محمد امام یهانامه یشناسسبک(. 1390) درپر، مریم .

 دکتری. دانشگاه فردوسی مشهد. استاد راهنما: ابوالقاسم قوام.

 تمانگف لیتحل کردیرو با یغزال یهانامه یشناسسبک ؛یانتقاد یشناسسبک(. 1396) درپر، مریم 
 تهران: علمی. .چ دوم .یانتقاد

 تهران: علم.یکاربرد یشناسنشانه(. 1387) سجودی، فرزان . 

 تهران: میترا. .چ دوازدهم .نثر یشناسسبک( 1392) شمیسا، سیروس 

 تهران: میترا. .چ پنجم .یشناسسبک اتیکل(. 1395) شمیسا، سیروس 

  تهران: دانشگاه آزاد اسلامی واحد  .1چ  .یشناسسبک یهادواژهیکل(. 1394) اقدم، اشرفشیبانی

 تهران مرکزی.

 تهران: انجمن شاعران  .چ اول .یشناسزبان دگاهید از اتیادب به ینگاه(. 1384) صفوی، کورش

 ایران.

 های پرسشی در تحلیل نقش اغراض ثانوی گزاره(. »1404) حمیدرضا، قانونی ؛غلامحسینی، پروین

 یزبان مطالعات .«ها اثر علیزاده()مطالعۀ موردی: رمان خانۀ ادریسی لوژیکبیان وجوه پنهانی معانی ایدئو
 .271-302 صص .39ش  .16سال  .یبلاغ و

 تهران: علمی. .چ اول .هاروش و کردهایرو ها،هینظر ،یشناسسبک(. 1390) فتوحی، محمود 

 ( 1387فرکلاف، نورمن .)تهران:  .دیگران ترجمۀ فاطمه شایسته پیران و .گفتمان یانتقاد لیتحل

 ها.وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی؛ مرکز مطالعات و تحقیقات رسانه

 تهران: فراهانی. .چ اوّل .به تصحیح فاطمه فراهانی .منشآت(. 1393) مقامفراهانی، قائم 

 مقام فراهانی بر منشآت قائم 45بررسی لایۀ نحوی نامۀ (. »1402) یوسفیان، رضا ؛فر، امیدوحدانی

 .281-313 صص .53ش  .26دورۀ  .یفارس ادب ینثرپژوه .«ایشناسی لایهریۀ سبکاساس نظ

 تهران: هرمس. .چ اول .یانتقاد و جیرا یشناسگفتمان(. 1383) اللهیارمحمدی، لطف 
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 ترجمۀ هادی جلیلی .گفتمان لیتحل در روش و هینظر(. 1395) فیلیپس، لوئیز ؛یورگنسن، ماریانه. 

 تهران: نی.

 ( 1387یول، جورج .)ها. . تهران: مرکز مطالعات و تحقیقات رسانهیانتقاد گفتمان لیتحل ۀمقدم 
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 :نویسندگاندرباره 
 

دانشگاه فرهنگیان، از پژوهشگران حوزۀ ، دانشیار دکتر سمانه جعفری

شناسی و های علمی و پژوهشی وی عمدتاً بلاغت، سبکزبان و ادبیات فارسی است. فعالیت

های بلاغی و معنایی متون گیرد و بر بررسی و تحلیل ظرفیتمطالعات متون نظم و نثر را دربرمی

تصحیح متن، تحلیل متون ادبی، نقد هایی چون های وی در حوزهادبی تمرکز دارد. آثار و پژوهش

های دهندۀ توجه او به پیوند میان ساختارهای زبانی و ظرافتو بررسی آثار و مباحث بلاغی، نشان

 معنایی در ادبیات فارسی است.

 

آموختۀ کارشناسی ارشد زبان و ادبیات دانش آبادجمالی هلامیرحسین 

فارسی از دانشگاه علامه طباطبائی و دانشجوی دورۀ دکتری زبان و ادبیات فارسی در دانشگاه 

های فرهاد شناختی نامهنامۀ کارشناسی ارشد وی، بررسی سبکتربیت مدرس است. موضوع پایان

شناسی، تحلیل گفتمان و ادبیات او عمدتاً بر نقد ادبی، سبک میرزا قاجار بوده است. حوزۀ مطالعاتی

ای، بر تحلیل ساختارهای رشتههای وی با رویکردی میانکلاسیک فارسی متمرکز است. پژوهش

های زبانی، بلاغی و گفتمانی متون ادبی و تاریخی و بررسی نسبت میان متن، قدرت و زمینه

 سیاسی استوار است. -اجتماعی
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